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Thank you for purchasing this bionik® gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com

PACKAGE CONTENTS
Power Stand Pro, AC adapter, two 1100 mAh batteries, 2 battery covers, 
Quickshot Pro trigger grips (2), installation and removal tool, and user guide.

USING POWER STAND PRO
1. Plug the included power adapter into a wall outlet and attach the other 
    end of the cable into the power port on the bottom of the dock (FIG. 1).

CHARGING A SMARTPHONE
The Power Stand Pro is designed to allow for one smartphone to 
charge wirelessly.

1. Align the back of your phone to the top of the base where the lightning 
    logo is centered (FIG. 2).
2. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
    while the phone is charging. A white arrow LED charge indicator will 
    appear when it is fully charged.

CHARGING XBOX SERIES XS® CONTROLLERS
The Power Stand Pro is designed to allow for up to two XBOX SERIES XS® 
controllers to charge simultaneously.

1. Remove the cover from the back of the XBOX SERIES XS® controller 
    and insert the included rechargeable 1100 mAh battery, then add the 
    included battery cover (FIG. 3).

2. Align the bottom charge port of your controller to either of the two 
    charging docks on the Power Stand Pro and gently press down until 
    engaged and properly seated onto the dock.
3. No force is required, and the controller should engage with the dock 
     with minimal e�ort.
4. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
     while the controller is charging. A white arrow LED charge indicator will 
     appear when it is fully charged.

USING QUICKSHOT PRO
Please use included plastic tool only. Use gentle force to pry o� and install 
grips. Insert the tool and turn clockwise to remove the side panel of the 
controller (FIG. 4 – FIG. 5). Metal tools can damage your controller. bionik® 
is not responsible for damage caused by improper installation or use of 
unauthorized tools. Adult installation required (FIG. 6 – FIG. 8). Review 
switch position to enable the trigger lock on Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTES:
• Compatible devices, charging results and speeds may vary. Factors
   such as the power source, phone case, temperature and phone 
   placement can a�ect the charging. Please check your device’s user 
   guide for information on wireless charging.
• Ensure the trigger lock on the Quickshot Pro grip is unlocked before 
   removal (FIG. 9).

CARE AND MAINTENANCE
• This product is only intended for indoor use.
• Keep away from fire and high temperatures. Never dispose of in fire. 
   Always recycle all electronics.
• Clean with a dry cloth.
• Do not clean the product with corrosive cleaners.
• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid sharp 
   surfaces that can damage or fray the cable. If cable shows signs of 
   damage, discontinue use.

• Discontinue use if the product is damaged or you suspect there is a 
   malfunction. Please contact customer support for help or 
   additional information.
• Do not attempt to disassemble the product.
• Tampering with the product can result in damage to your product, void 
   of the warranty and could cause injuries.
• Plug the wall adapter into a powered outlet which has a voltage range of 
   100 ~ 240 V.
• Do not throw or shake.
• Do not attempt to replace rechargeable batteries from plastic housing;
   overheating, leakage, and injury may occur.
• Do not leave batteries unattended for long periods of time.
• Do not charge batteries near flammable surfaces i.e. mattresses,
   couches, and or other flammable materials.
• Ensure proper ventilation while charging batteries.
• Do not charge batteries near water sources or moisture-rich areas.
• Batteries should not be discarded as unsorted waste. Please dispose
   batteries via an authorized collection facility, in accordance with any
   applicable laws or requirements.

FCC INFORMATION
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
   which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 
     interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WARRANTY
All products come with a limited warranty and have been subjected to a 
thorough series of tests to ensure the highest level of dependability. If you 
run into any issues, visit www.bionikgaming.com/pages/support for 
more information.

FCC ID: TW8-BNK-9126

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Regulations S.I. 2017:1206. The full text of 
the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.bionikgaming.com/pages/doc

AUSTRALIA WARRANTY TERMS: Does not apply to product 
purchased in other regions. All warranty claims for products purchased 
outside of the U.S. must be facilitated back through the retailer of purchase 
in accordance with the retailer's returns policies and procedures. Any cost 
incurred, as a result of returning the product to the retailer of purchase is 
the full responsibility of the consumer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. AUSTRALIA WARRANTY TERMS: DOES 
NOT APPLY TO PRODUCT PURCHASED IN OTHER REGIONS.

ENGLISH
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• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid sharp 
   surfaces that can damage or fray the cable. If cable shows signs of 
   damage, discontinue use.

• Discontinue use if the product is damaged or you suspect there is a 
   malfunction. Please contact customer support for help or 
   additional information.
• Do not attempt to disassemble the product.
• Tampering with the product can result in damage to your product, void 
   of the warranty and could cause injuries.
• Plug the wall adapter into a powered outlet which has a voltage range of 
   100 ~ 240 V.
• Do not throw or shake.
• Do not attempt to replace rechargeable batteries from plastic housing;
   overheating, leakage, and injury may occur.
• Do not leave batteries unattended for long periods of time.
• Do not charge batteries near flammable surfaces i.e. mattresses,
   couches, and or other flammable materials.
• Ensure proper ventilation while charging batteries.
• Do not charge batteries near water sources or moisture-rich areas.
• Batteries should not be discarded as unsorted waste. Please dispose
   batteries via an authorized collection facility, in accordance with any
   applicable laws or requirements.

FCC INFORMATION
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
   which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 
     interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WARRANTY
All products come with a limited warranty and have been subjected to a 
thorough series of tests to ensure the highest level of dependability. If you 
run into any issues, visit www.bionikgaming.com/pages/support for 
more information.

FCC ID: TW8-BNK-9126

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Regulations S.I. 2017:1206. The full text of 
the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.bionikgaming.com/pages/doc

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.

AUSTRALIA WARRANTY TERMS: Does not apply to product 
purchased in other regions. All warranty claims for products purchased 
outside of the U.S. must be facilitated back through the retailer of purchase 
in accordance with the retailer's returns policies and procedures. Any cost 
incurred, as a result of returning the product to the retailer of purchase is 
the full responsibility of the consumer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. AUSTRALIA WARRANTY TERMS: DOES 
NOT APPLY TO PRODUCT PURCHASED IN OTHER REGIONS.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 

an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 

operated with a minimum distance of 20cm between the radiator  your 

body. This  transmitter must not be co-located or operating in conjunction 

with any other antenna or transmitter.
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Thank you for purchasing this bionik® gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com

PACKAGE CONTENTS
Power Stand Pro, AC adapter, two 1100 mAh batteries, 2 battery covers, 
Quickshot Pro trigger grips (2), installation and removal tool, and user guide.

USING POWER STAND PRO
1. Plug the included power adapter into a wall outlet and attach the other 
    end of the cable into the power port on the bottom of the dock (FIG. 1).

CHARGING A SMARTPHONE
The Power Stand Pro is designed to allow for one smartphone to 
charge wirelessly.

1. Align the back of your phone to the top of the base where the lightning 
    logo is centered (FIG. 2).
2. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
    while the phone is charging. A white arrow LED charge indicator will 
    appear when it is fully charged.

CHARGING XBOX SERIES XS® CONTROLLERS
The Power Stand Pro is designed to allow for up to two XBOX SERIES XS® 
controllers to charge simultaneously.

1. Remove the cover from the back of the XBOX SERIES XS® controller 
    and insert the included rechargeable 1100 mAh battery, then add the 
    included battery cover (FIG. 3).

2. Align the bottom charge port of your controller to either of the two 
    charging docks on the Power Stand Pro and gently press down until 
    engaged and properly seated onto the dock.
3. No force is required, and the controller should engage with the dock 
     with minimal e�ort.
4. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
     while the controller is charging. A white arrow LED charge indicator will 
     appear when it is fully charged.

USING QUICKSHOT PRO
Please use included plastic tool only. Use gentle force to pry o� and install 
grips. Insert the tool and turn clockwise to remove the side panel of the 
controller (FIG. 4 – FIG. 5). Metal tools can damage your controller. bionik® 
is not responsible for damage caused by improper installation or use of 
unauthorized tools. Adult installation required (FIG. 6 – FIG. 8). Review 
switch position to enable the trigger lock on Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTES:
• Compatible devices, charging results and speeds may vary. Factors
   such as the power source, phone case, temperature and phone 
   placement can a�ect the charging. Please check your device’s user 
   guide for information on wireless charging.
• Ensure the trigger lock on the Quickshot Pro grip is unlocked before 
   removal (FIG. 9).

CARE AND MAINTENANCE
• This product is only intended for indoor use.
• Keep away from fire and high temperatures. Never dispose of in fire. 
   Always recycle all electronics.
• Clean with a dry cloth.
• Do not clean the product with corrosive cleaners.
• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid sharp 
   surfaces that can damage or fray the cable. If cable shows signs of 
   damage, discontinue use.

• Discontinue use if the product is damaged or you suspect there is a 
   malfunction. Please contact customer support for help or 
   additional information.
• Do not attempt to disassemble the product.
• Tampering with the product can result in damage to your product, void 
   of the warranty and could cause injuries.
• Plug the wall adapter into a powered outlet which has a voltage range of 
   100 ~ 240 V.
• Do not throw or shake.
• Do not attempt to replace rechargeable batteries from plastic housing;
   overheating, leakage, and injury may occur.
• Do not leave batteries unattended for long periods of time.
• Do not charge batteries near flammable surfaces i.e. mattresses,
   couches, and or other flammable materials.
• Ensure proper ventilation while charging batteries.
• Do not charge batteries near water sources or moisture-rich areas.
• Batteries should not be discarded as unsorted waste. Please dispose
   batteries via an authorized collection facility, in accordance with any
   applicable laws or requirements.

FCC INFORMATION
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
   which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 
     interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WARRANTY
All products come with a limited warranty and have been subjected to a 
thorough series of tests to ensure the highest level of dependability. If you 
run into any issues, visit www.bionikgaming.com/pages/support for 
more information.

FCC ID: TW8-BNK-9126

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Regulations S.I. 2017:1206. The full text of 
the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.bionikgaming.com/pages/doc

AUSTRALIA WARRANTY TERMS: Does not apply to product 
purchased in other regions. All warranty claims for products purchased 
outside of the U.S. must be facilitated back through the retailer of purchase 
in accordance with the retailer's returns policies and procedures. Any cost 
incurred, as a result of returning the product to the retailer of purchase is 
the full responsibility of the consumer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. AUSTRALIA WARRANTY TERMS: DOES 
NOT APPLY TO PRODUCT PURCHASED IN OTHER REGIONS.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.

FRANÇAIS
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Thank you for purchasing this bionik® gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com

PACKAGE CONTENTS
Power Stand Pro, AC adapter, two 1100 mAh batteries, 2 battery covers, 
Quickshot Pro trigger grips (2), installation and removal tool, and user guide.

USING POWER STAND PRO
1. Plug the included power adapter into a wall outlet and attach the other 
    end of the cable into the power port on the bottom of the dock (FIG. 1).

CHARGING A SMARTPHONE
The Power Stand Pro is designed to allow for one smartphone to 
charge wirelessly.

1. Align the back of your phone to the top of the base where the lightning 
    logo is centered (FIG. 2).
2. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
    while the phone is charging. A white arrow LED charge indicator will 
    appear when it is fully charged.

CHARGING XBOX SERIES XS® CONTROLLERS
The Power Stand Pro is designed to allow for up to two XBOX SERIES XS® 
controllers to charge simultaneously.

1. Remove the cover from the back of the XBOX SERIES XS® controller 
    and insert the included rechargeable 1100 mAh battery, then add the 
    included battery cover (FIG. 3).

2. Align the bottom charge port of your controller to either of the two 
    charging docks on the Power Stand Pro and gently press down until 
    engaged and properly seated onto the dock.
3. No force is required, and the controller should engage with the dock 
     with minimal e�ort.
4. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
     while the controller is charging. A white arrow LED charge indicator will 
     appear when it is fully charged.

USING QUICKSHOT PRO
Please use included plastic tool only. Use gentle force to pry o� and install 
grips. Insert the tool and turn clockwise to remove the side panel of the 
controller (FIG. 4 – FIG. 5). Metal tools can damage your controller. bionik® 
is not responsible for damage caused by improper installation or use of 
unauthorized tools. Adult installation required (FIG. 6 – FIG. 8). Review 
switch position to enable the trigger lock on Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTES:
• Compatible devices, charging results and speeds may vary. Factors
   such as the power source, phone case, temperature and phone 
   placement can a�ect the charging. Please check your device’s user 
   guide for information on wireless charging.
• Ensure the trigger lock on the Quickshot Pro grip is unlocked before 
   removal (FIG. 9).

CARE AND MAINTENANCE
• This product is only intended for indoor use.
• Keep away from fire and high temperatures. Never dispose of in fire. 
   Always recycle all electronics.
• Clean with a dry cloth.
• Do not clean the product with corrosive cleaners.
• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid sharp 
   surfaces that can damage or fray the cable. If cable shows signs of 
   damage, discontinue use.

• Discontinue use if the product is damaged or you suspect there is a 
   malfunction. Please contact customer support for help or 
   additional information.
• Do not attempt to disassemble the product.
• Tampering with the product can result in damage to your product, void 
   of the warranty and could cause injuries.
• Plug the wall adapter into a powered outlet which has a voltage range of 
   100 ~ 240 V.
• Do not throw or shake.
• Do not attempt to replace rechargeable batteries from plastic housing;
   overheating, leakage, and injury may occur.
• Do not leave batteries unattended for long periods of time.
• Do not charge batteries near flammable surfaces i.e. mattresses,
   couches, and or other flammable materials.
• Ensure proper ventilation while charging batteries.
• Do not charge batteries near water sources or moisture-rich areas.
• Batteries should not be discarded as unsorted waste. Please dispose
   batteries via an authorized collection facility, in accordance with any
   applicable laws or requirements.

FCC INFORMATION
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
   which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 
     interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WARRANTY
All products come with a limited warranty and have been subjected to a 
thorough series of tests to ensure the highest level of dependability. If you 
run into any issues, visit www.bionikgaming.com/pages/support for 
more information.

FCC ID: TW8-BNK-9126

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Regulations S.I. 2017:1206. The full text of 
the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.bionikgaming.com/pages/doc

AUSTRALIA WARRANTY TERMS: Does not apply to product 
purchased in other regions. All warranty claims for products purchased 
outside of the U.S. must be facilitated back through the retailer of purchase 
in accordance with the retailer's returns policies and procedures. Any cost 
incurred, as a result of returning the product to the retailer of purchase is 
the full responsibility of the consumer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. AUSTRALIA WARRANTY TERMS: DOES 
NOT APPLY TO PRODUCT PURCHASED IN OTHER REGIONS.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.
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Thank you for purchasing this bionik® gaming product. Our goal is to 
deliver high-quality, innovative accessories that amplify your 
gaming experience. Please review this guide and store it for future 
reference. Otherwise, please recycle. User guides can also be 
downloaded from our website at www.bionikgaming.com

PACKAGE CONTENTS
Power Stand Pro, AC adapter, two 1100 mAh batteries, 2 battery covers, 
Quickshot Pro trigger grips (2), installation and removal tool, and user guide.

USING POWER STAND PRO
1. Plug the included power adapter into a wall outlet and attach the other 
    end of the cable into the power port on the bottom of the dock (FIG. 1).

CHARGING A SMARTPHONE
The Power Stand Pro is designed to allow for one smartphone to 
charge wirelessly.

1. Align the back of your phone to the top of the base where the lightning 
    logo is centered (FIG. 2).
2. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
    while the phone is charging. A white arrow LED charge indicator will 
    appear when it is fully charged.

CHARGING XBOX SERIES XS® CONTROLLERS
The Power Stand Pro is designed to allow for up to two XBOX SERIES XS® 
controllers to charge simultaneously.

1. Remove the cover from the back of the XBOX SERIES XS® controller 
    and insert the included rechargeable 1100 mAh battery, then add the 
    included battery cover (FIG. 3).

2. Align the bottom charge port of your controller to either of the two 
    charging docks on the Power Stand Pro and gently press down until 
    engaged and properly seated onto the dock.
3. No force is required, and the controller should engage with the dock 
     with minimal e�ort.
4. A green arrow LED charge indicator on the front of the dock will appear 
     while the controller is charging. A white arrow LED charge indicator will 
     appear when it is fully charged.

USING QUICKSHOT PRO
Please use included plastic tool only. Use gentle force to pry o� and install 
grips. Insert the tool and turn clockwise to remove the side panel of the 
controller (FIG. 4 – FIG. 5). Metal tools can damage your controller. bionik® 
is not responsible for damage caused by improper installation or use of 
unauthorized tools. Adult installation required (FIG. 6 – FIG. 8). Review 
switch position to enable the trigger lock on Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTES:
• Compatible devices, charging results and speeds may vary. Factors
   such as the power source, phone case, temperature and phone 
   placement can a�ect the charging. Please check your device’s user 
   guide for information on wireless charging.
• Ensure the trigger lock on the Quickshot Pro grip is unlocked before 
   removal (FIG. 9).

CARE AND MAINTENANCE
• This product is only intended for indoor use.
• Keep away from fire and high temperatures. Never dispose of in fire. 
   Always recycle all electronics.
• Clean with a dry cloth.
• Do not clean the product with corrosive cleaners.
• Take care of the cable by avoiding tangles and knots. Avoid sharp 
   surfaces that can damage or fray the cable. If cable shows signs of 
   damage, discontinue use.

• Discontinue use if the product is damaged or you suspect there is a 
   malfunction. Please contact customer support for help or 
   additional information.
• Do not attempt to disassemble the product.
• Tampering with the product can result in damage to your product, void 
   of the warranty and could cause injuries.
• Plug the wall adapter into a powered outlet which has a voltage range of 
   100 ~ 240 V.
• Do not throw or shake.
• Do not attempt to replace rechargeable batteries from plastic housing;
   overheating, leakage, and injury may occur.
• Do not leave batteries unattended for long periods of time.
• Do not charge batteries near flammable surfaces i.e. mattresses,
   couches, and or other flammable materials.
• Ensure proper ventilation while charging batteries.
• Do not charge batteries near water sources or moisture-rich areas.
• Batteries should not be discarded as unsorted waste. Please dispose
   batteries via an authorized collection facility, in accordance with any
   applicable laws or requirements.

FCC INFORMATION
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
   which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 
     interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

WARRANTY
All products come with a limited warranty and have been subjected to a 
thorough series of tests to ensure the highest level of dependability. If you 
run into any issues, visit www.bionikgaming.com/pages/support for 
more information.

FCC ID: TW8-BNK-9126

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the radio equipment type 
BNK-9126 is in compliance with Regulations S.I. 2017:1206. The full text of 
the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.bionikgaming.com/pages/doc

AUSTRALIA WARRANTY TERMS: Does not apply to product 
purchased in other regions. All warranty claims for products purchased 
outside of the U.S. must be facilitated back through the retailer of purchase 
in accordance with the retailer's returns policies and procedures. Any cost 
incurred, as a result of returning the product to the retailer of purchase is 
the full responsibility of the consumer.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a 
major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable 
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure. AUSTRALIA WARRANTY TERMS: DOES 
NOT APPLY TO PRODUCT PURCHASED IN OTHER REGIONS.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer 
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar 
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener 
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer 
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar 
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener 
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer 
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar 
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener 
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.

ESPAÑOL
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de jeu bionik®. Notre 
objectif est de livrer des accessoires novateurs de haute qualité qui 
intensifient votre expérience de jeu. Veuillez examiner le présent 
guide et conservez-le à titre d’information. Autrement, veuillez le 
recycler. Vous pouvez également télécharger les guides d’utilisation 
sur notre site Web www.bionikgaming.com

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Power Stand Pro, Adaptateur CA, deux piles de 1100 mAh, 2 couvercles 
de pile, poignées Quickshot Pro (2), outil de montage et démontage, et 
manuel d’utilisation.

UTILISATION DU POWER STAND PRO
1.  Branchez l'adaptateur d'alimentation fourni sur une prise murale et 
     raccordez l'autre extrémité du câble au port d'alimentation situé au bas 
     de la station d'accueil (FIG. 1).

RECHARGER UN SMARTPHONE
Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la recharge sans fil 
d'un smartphone.

1.  Alignez l'arrière de votre téléphone sur le haut de la base avec le symbole 
     d'éclair au centre (FIG. 2).
2.. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque le téléphone est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

CHARGEMENT DE MANETTES XBOX SERIES XS®

Le Power Stand Pro est conçu pour permettre la charge simultanée de deux 
manettes XBOX SERIES XS®.

1.  Retirez le couvercle à l'arrière de la manette XBOX SERIES XS® et insérez 
     la batterie rechargeable de 1100mAh fournie, puis posez le couvercle de 
     la batterie fourni (FIG. 3).
2. Alignez le port de charge inférieur de votre manette sur l'une des deux 
     stations de charge du Power Stand Pro et appuyez doucement 
     jusqu'à ce qu'il s'enclenche et se positionne correctement sur la station.
3. Inutile de forcer, la manette doit s’engager dans la station 
    en appliquant un e�ort minime.
4. Un indicateur de charge à LED en forme de flèche verte apparaît à 
     l'avant de la station d'accueil lorsque la manette est en charge. 
     Un indicateur de charge à LED en forme de flèche blanche apparaît 
     lorsqu'il est complètement chargé.

UTILISATION DE QUICKSHOT PRO
Utilisez exclusivement l'outil en plastique fourni. Forcez légèrement pour 
retirer et installer les poignées. Insérez l'outil et tournez dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour retirer le panneau latéral de la manette 
(FIG. 4 – FIG. 5). Les outils métalliques peuvent endommager votre manette, 
bionik® n'est pas responsable des dommages causés par une installation 
incorrecte ou par l'utilisation d'outils non autorisés. L'installation doit être 
réalisée par un adulte (FIG. 6 – FIG. 8). Vérifiez la position de l'interrupteur 
pour activer le verrouillage de la gâchette sur le Quickshot Pro (FIG. 9).

REMARQUE : 
• Les appareils compatibles, les résultats de charge et les vitesses de charge 
   peuvent varier. Des facteurs tels que la source d'alimentation, la coque 
   du téléphone, la température et le positionnement du téléphone peuvent 
   a�ecter la charge. Consultez le guide d'utilisation de votre appareil pour 
   obtenir des informations sur la recharge sans fil.
• Assurez-vous que le verrou de la gâchette sur la poignée du Quickshot Pro 
   est déverrouillé avant de procéder à son retrait (FIG. 9).

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
• Ce produit est uniquement destiné à un usage en intérieur.
• Gardez le produit loin du feu, des liquides et des températures élevées, et 
   recyclez toujours les appareils électroniques.
• Nettoyez le produit à l’aide d’un chi�on sec.
• Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants corrosifs.
• Prenez soin du câble en évitant les noeuds et les enchevêtrements. Évitez 
   les surfaces tranchantes qui pourraient endommager ou e�locher le câble. 
   Cessez d’utiliser le câble s’il est endommagé.
• Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
   une défaillance. Veuillez contacter le service client afin d’obtenir de l’aide 
   ou des renseignements supplémentaires.
• Ne tentez pas de démonter le produit.
• Le fait de modifier l’appareil peut endommager votre produit, annuler 
   la garantie et causer des blessures.
• Branchez l'adaptateur mural sur une prise de courant dont la tension est 
   comprise entre 100 et 240 V.
• Ne lancez pas ou ne secouez pas le dispositif.
• Ne pas essayer de remplacer les piles rechargeables du boîtier en 
   plastique ; une surchau�e, une fuite ou des blessures pourraient survenir.
• Ne pas laisser les piles sans surveillance pendant de longues périodes.
• Ne pas charger les piles à proximité de surfaces inflammables, telles que 
   des matelas, des canapés et/ou d'autres matériaux inflammables.
• Veiller à une ventilation adéquate pendant la charge des piles.
• Ne pas charger les piles à proximité de sources d'eau ou de zones à 
   forte humidité.
• Les piles ne doivent pas être jetées comme déchets non triés. Veuillez 
   éliminer les piles via un site de collecte autorisé, conformément à toutes 
   les lois ou exigences en vigueur.

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : l’équipement a été mis à l’essai et déclaré conforme aux 
limites d’un appareil numérique de catégorie B, conformément à la partie 15 

du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour o�rir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit qu’il n’y ait pas d’interférence dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, lesquelles peuvent être 
déterminées en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice ;
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur ;
• Brancher l’équipement dans une prise située sur un circuit di�érent de 
   celui sur lequel est branché le récepteur ;
• Demander l’aide du vendeur ou d’un technicien spécialisé en 
   radio/télévision.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
1.  Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
     les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Avertissement : Les changements ou modifications apportés à cet appareil 
qui ne seraient pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent faire perdre à l’utilisateur son droit à l’utiliser.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Tous les produits sont assortis d’une garantie limitée et ont été soumis à une 

série de tests approfondis en vue de garantir le niveau de fiabilité le plus 
élevé. Si vous rencontrez des problèmes, consultez le site Web 
www.bionikgaming.com/pages/support pour de plus amples 
renseignements.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement radio de type 
BNK-9126 est conforme à la Directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Internet suivant : 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que le type d'équipement radio 
BNK-9126 est conforme à la réglementation S.I. 2017:1206. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible à 
l'adresse suivante : www.bionikgaming.com/pages/doc

MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : ne s'appliquent pas 
aux produits achetés dans d'autres régions. Toute réclamation au titre de la 
garantie pour des produits achetés en dehors des États-Unis doit être 
soumise par l'intermédiaire du détaillant auprès duquel l'achat a été e�ectué, 
conformément aux politiques et procédures de retour du détaillant. Tout frais 
occasionné par le retour du produit au détaillant est à la charge du 
consommateur.

Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être exclues en vertu 
de la loi australienne sur la consommation. Vous avez droit à un remplacement 
ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ainsi qu'à une 
compensation pour toute autre perte ou tout autre dommage raisonnablement 
prévisible. Vous pouvez aussi faire réparer ou remplacer les marchandises si 
leur qualité n'est pas acceptable et que la défaillance n'est pas majeure. 
MODALITÉS DE GARANTIE POUR L'AUSTRALIE : NE S'APPLIQUENT PAS 
AUX PRODUITS ACHETÉS DANS D'AUTRES RÉGIONS.

Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer 
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar 
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener 
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer 
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar 
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener 
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.

Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller 
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per 
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK 
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer 
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar 
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener 
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.

Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller 
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per 
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK 
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor 
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.

Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Gracias por comprar este producto para juegos bionik®. Nuestro 
objetivo es entregar accesorios innovadores y de alta calidad que 
aumenten la experiencia de juego. Consulte esta guía y consérvela 
para consultarla en el futuro; de lo contrario, recíclela. Las guías del 
usuario también se pueden descargar desde nuestro sitio web en 
www.bionikgaming.com

CONTENIDO DEL PAQUETE
Power Stand Pro, adaptador de CA, dos baterías de 1100 mAh, 2 cubiertas 
de baterías, agarres de Quickshot Pro (2), herramienta de instalación y retiro, 
y guía del usuario.

USO DEL POWER STAND PRO
1. Enchufe el adaptador de corriente incluido en una toma de corriente 
    de pared y conecte el otro extremo del cable en el puerto de 
    alimentación en la parte inferior de la base (FIG. 1).

CARGA DE UN TELÉFONO INTELIGENTE
El Power Stand Pro está diseñado para permitir la carga inalámbrica de un 
teléfono inteligente.

1. Alinee la parte trasera de su teléfono con la parte superior de la base 
    donde está centrado el logotipo de rayo (FIG. 2).
2. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha naranja en la parte 
    delantera de la base mientras el teléfono se está cargando. Aparecerá 
    un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
    completamente cargado.

CARGA DE MANDOS XBOX SERIES XS®

El Power Stand Pro está diseñado para cargar simultáneamente hasta dos 
mandos XBOX SERIES XS®.

1. Retire la cubierta de la parte trasera del mando XBOX SERIES XS® e 
    inserte la batería recargable de 1100 mAh incluida, luego coloque 
    la cubierta de batería incluida (FIG. 3).
2. Alinee el puerto de carga inferior de su mando con cualquiera de los 
    dos soportes de carga en el Power Stand Pro y empújelo con cuidado 
    hasta que encaje y esté correctamente instalado en la base.
3. No se debe aplicar fuerza, ya que el mando debería encajar en la base 
     con un mínimo de esfuerzo.
4. Aparecerá un indicador de carga LED de flecha verde en la parte 
     delantera de la base mientras el mando se está cargando. Aparecerá 
     un indicador de carga LED de flecha blanca cuando esté 
     completamente cargado.

USO DE QUICKSHOT PRO
Use solo la herramienta de plástico incluida. Use fuerza leve para hacer
palanca e instalar los agarres. Inserte la herramienta y gire en el sentido de 
las agujas del reloj para retirar el panel lateral del mando (FIG. 4 – FIG. 5). Las 
herramientas de metal pueden dañar su mando. bionik® no se hace 
responsable por daños causados por la instalación inadecuada o el uso de 
herramientas no autorizadas. Se requiere que un adulto las instale 
(FIG. 6 – FIG. 8). Revise la posición del interruptor para activar el bloqueo del 
gatillo en la Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Los dispositivos compatibles y los resultados y las velocidades de carga 
    pueden variar. Factores, como la fuente de alimentación, la carcasa del 
    teléfono, la temperatura y la ubicación del teléfono pueden afectar
    la carga. Revise la Guía del usuario de su dispositivo para obtener
    información sobre la carga inalámbrica.
• Asegúrese de que el bloqueo del gatillo en el agarre de la Quickshot Pro 
    esté desbloqueado antes de continuar con el retiro (FIG. 9).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Este producto solo está destinado a uso en interiores.
• Mantenga alejado del fuego, líquidos y altas temperaturas. Siempre 
   recicle los aparatos electrónicos.
• Limpie con un paño seco.
• No limpie el producto con limpiadores corrosivos.
• Cuide el cable de manera de evitar que se enrede o anude. Evite 
   superficies afiladas que puedan dañar o desgastar el cable. Si el cable 
   muestra señales de daño, suspenda su uso.
• Suspenda su uso si el producto está dañado o sospecha que hay un 
   mal funcionamiento. Contacte con nuestra Asistencia al Cliente para 
   obtener ayuda o información adicional.
• No intente desarmar el producto.
• Alterar el producto puede provocar daños en el producto, anular la 
   garantía y podría provocar lesiones.
• Conecte el adaptador de pared en un tomacorriente con alimentación 
   con un rango de voltaje de 100 ~ 240 V.
• No lo lance ni lo agite.
• No intente reemplazar las baterías recargables de la carcasa de plástico; 
   se puede producir sobrecalentamiento, fugas y lesiones.
• No deje las baterías desatendidas por períodos prolongados.
• No cargue las baterías cerca de superficies inflamables, como colchones, 
   sillones y otros materiales inflamables.
• Asegúrese de que haya ventilación adecuada mientras carga las baterías.
• No cargue las baterías cerca de fuentes de agua o áreas con mucha 
   humedad.
• Las baterías no se deben desechar como un desecho no clasificado. 
   Deseche las baterías mediante un centro de recolección autorizado, 
   de acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

INFORMACIÓN DE FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y cumple con los límites 
para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la Parte 15 del reglamento 

de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
perjudicial para las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá una interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la 
recepción de las señales de radio o televisión, lo que se puede determinar
encendiendo o apagando el equipo, se insta a que el usuario corrija la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reoriente la antena receptora o colóquela en otro lugar.
• Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito distinto del que está 
   conectado el receptor.
• Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico especialista en radio y 
   televisión.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 del reglamento de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1.  Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial.
2. Este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso 
     aquella interferencia que puede provocar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTÍA
Todos los productos vienen con una garantía limitada y han sido sometidos 
a una serie exhaustiva de pruebas para garantizar el más alto nivel de 

confiabilidad. Si tiene cualquier problema, visite 
www.bionikgaming.com/pages/support para obtener más información.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por el presente, dreamGEAR®, LLC declara que el tipo de equipo de radio 
BNK-9126 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo de radio tipo 
BNK-9126 cumple con los reglamentos de S.I. 2017:1206. El texto completo 
de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: No se aplica a productos 
comprados en otras regiones. Todas las reclamaciones de garantía para 
productos comprados fuera de los EE. UU. se deben presentar a través del 
vendedor minorista donde se compró de acuerdo con las políticas y 
procedimientos de devoluciones del vendedor minorista.  Cualquier costo en 
el que se incurra como resultado de la devolución del producto al vendedor
minorista donde se compró es completa responsabilidad del cliente.

Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir
conforme a la Ley del Consumidor de Australia. Tiene derecho a recibir un 
reemplazo o un reembolso por una falla importante y a recibir una 
indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. 
También tiene derecho a que los productos se reparen o reemplacen si no 
tienen una calidad aceptable y la falla no se considera una falla importante. 
TÉRMINOS DE GARANTÍA DE AUSTRALIA: NO SE APLICA A PRODUCTOS 
COMPRADOS EN OTRAS REGIONES.

Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

ISTRUZIONI SULL'UTILIZZO DI POWER STAND PRO
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 

di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1. Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).

2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.

ITALIANO
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller 
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per 
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK 
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller 
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per 
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK 
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller 
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per 
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK 
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Grazie per aver acquistato questo prodotto bionik® per il gaming. Il 
nostro obiettivo è garantire accessori innovativi di alta qualità, in grado 
di amplificare l’esperienza di gioco. La invitiamo a leggere questo 
manuale e a conservarlo per future consultazioni. In alternativa, può 
riciclarlo. I nostri manuali dell’Utente possono essere scaricati anche 
dal sito Web www.bionikgaming.com

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Power Stand Pro, adattatore CA, due batterie da 1100 mAh, 2 copribatterie, 
impugnature Quickshot Pro (2), strumento di installazione e rimozione, e 
guida per l'utente.

UTILIZZO DELLA STAZIONE DI RICARICA
1. Inserire la spina dell’alimentatore (incluso nella confezione) in una presa 
    di corrente, inserire l’altra estremità del cavo nella porta di alimentazione 
    situata nella parte inferiore della stazione di ricarica (FIG. 1).

RICARICA SMARTPHONE
La stazione di ricarica Power Stand Pro consente la ricarica wireless di un 
singolo smartphone.

1.  Appoggiare la parte posteriore del telefono a quella superiore della base 
     di ricarica con il simbolo di un fulmine al centro (FIG. 2).
2. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia arancione situato nella 
     parte anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

RICARICA CONTROLLER XBOX SERIES XS®

La stazione di ricarica Power Stand Pro consente di ricaricare simultaneamente 
fino a due controller XBOX SERIES XS®.

1. Rimuovere il coperchio sulla parte posteriore del controller XBOX SERIES XS®, 
    inserire la batteria ricaricabile 1100 mAh inclusa nella confezione e 
    sostituire il coperchio con quello incluso nella confezione (FIG. 3).
2. Allineare la presa di ricarica nella parte inferiore del controller a una delle 
    due basi di ricarica della Power Stand Pro e spingere delicatamente verso 
    il basso assicurandosi che si agganci correttamente al connettore 
    della base.
3. Si raccomanda di non forzare, il controller deve agganciarsi alla base 
     con facilità.
4. Un indicatore di ricarica a LED a forma di freccia verde situato nella parte 
     anteriore della stazione si accenderà durante la ricarica. A ricarica 
     completata apparirà un indicatore a forma di freccia bianca.

UTILIZZO DI QUICKSHOT PRO
Utilizzare solo lo strumento in plastica compreso nella dotazione. Usare 
delicatezza nel rimuovere e nell’installare le impugnature. Inserire lo strumento 
e ruotare in senso orario per rimuovere il pannello laterale del controller 
(FIG. 4 – FIG. 5). Strumenti in metallo potrebbero danneggiare il controller. 
bionik® declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti da un’installazione 
non corretta o dall’uso di strumenti non adeguati. L’installazione deve essere 
eseguita da persona adulta (FIG. 6 – FIG. 8). Verificare la posizione del 
pulsante per abilitare il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• La compatibilità dei dispositivi può variare, così come i risultati e la velocità 
    di ricarica. Fattori quali la fonte di alimentazione, custodie per telefono, 
    temperatura e il posizionamento del telefono stesso possono influire sulla 
    ricarica. Vi invitiamo a consultare il manuale del vostro dispositivo per 
    informazioni sulla ricarica wireless.
• Assicurarsi che il trigger stop sulle impugnature Quickshot Pro sia 
    disabilitato prima della rimozione (FIG. 9).

CURA E MANUTENZIONE
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti interni.
• Tenere lontano da fiamme e liquidi; evitare le alte temperature. I 
    dispositivi elettronici devono essere sempre riciclati.
• Pulire con un panno asciutto.
• Non utilizzare sostanze detergenti corrosive per pulire il prodotto.
• Verificare che il cavo non si pieghi e non si annodi. Evitare di adagiare il cavo 
    su superfici taglienti che potrebbero danneggiarlo o sfilacciarlo. Se il cavo 
    mostra segni di deterioramento, smettere di usarlo.
• Se il dispositivo è danneggiato o si sospetta un suo malfunzionamento, 
    dismetterne l'uso. Contattare l'Assistenza clienti per ricevere supporto o 
    ulteriori informazioni.
• Non tentare di smontare il prodotto.
• La manomissione del prodotto può causare il danneggiamento del 
    prodotto stesso, determinare l'annullamento della garanzia e provocare 
    incidenti.
• Inserire l'adattatore a muro in una presa alimentata con intervallo di tensione 
    pari a 100 ~ 240 V.
• Non gettare né scuotere questo prodotto.
• Non cercare di sostituire le batterie ricaricabili dall'alloggiamento in plastica: 
    potrebbero verificarsi surriscaldamenti, perdite e lesioni.
• Non lasciare le batterie incustodite per lunghi periodi di tempo.
• Non caricare le batterie vicino a superfici infiammabili, come materassi, 
    divani e/o altri materiali infiammabili.
• Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante la carica delle batterie.
• Non caricare le batterie nei pressi di fonti d'acqua o di aree ricche di umidità.
• Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti indi�erenziati. Smaltire 
    le batterie tramite un centro di raccolta autorizzato, in conformità con 
    le leggi e i regolamenti applicabili.

INFORMAZIONI SULLA NORMATIVA FCC
NOTA: Questo apparecchio è stato sottoposto a test che ne hanno 
dimostrato la conformità rispetto ai limiti definiti per un dispositivo digitale di 

classe B, coerentemente con la parte 15 della normativa FCC. Tali limiti sono 
stati predisposti per fornire un livello ragionevole di protezione da interferenze 
dannose in un’installazione di tipo domestico. Il presente apparecchio genera, 
utilizza e può emettere energia in radiofrequenza e, qualora la relativa 
installazione non sia stata eseguita nel rispetto delle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose per le radiocomunicazioni.

Ciò stante, non si dà garanzia che tali interferenze non possano verificarsi in 
una particolare installazione. Se l'apparecchio causa interferenze 
compromettenti la ricezione radio o televisiva – evento che è possibile 
appurare spegnendo e riaccendendo l'apparecchio – l'Utente può tentare di 
ovviare al problema eseguendo una o più delle seguenti operazioni:
• Ri-orientare o ri-collocare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchio alla presa di un circuito diverso rispetto a quello a 
    cui è collegato il ricevitore.
• Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV specializzato per assistenza.

Il presente dispositivo è conforme alle direttive contenute nella parte 15 della 
normativa emanata dalla Commissione federale per le comunicazioni degli 
Stati Uniti (FCC). L'operatività dell'apparecchio è soggetta alle seguenti due 
condizioni:
1. Il dispositivo non deve generare interferenze dannose.
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse 
    quelle che possono causarne una modalità di funzionamento indesiderata.

AVVERTENZA: Modifiche o alterazioni apportate all'unità senza 
l'approvazione esplicita della Parte responsabile dell'aderenza ai principi di 
funzionamento potrebbero compromettere il diritto di utilizzo dell'attrezzatura 
da parte dell'Utente.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANZIA
Tutti i prodotti sono associati a una garanzia limitata e sono stati sottoposti a 
una serie intensiva di test che ne ha assicurato il più alto livello di a�dabilità e 
compatibilità. In caso di problemi, è possibile ottenere ulteriori informazioni 
accedendo alla pagina Web www.bionikgaming.com/pages/support

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio BNK-9126 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti radio del prodotto 
BNK-9126 soddisfano i requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK 
S.I. 2017:1206. Il testo integrale della dichiarazione di conformità UK è 
disponibile al seguente indirizzo: www.bionikgaming.com/pages/doc

I TERMINI DI GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA: non sono applicabili 
per prodotti acquistati in altre regioni. Tutte le richieste di applicazione della 
garanzia per prodotti acquistati al di fuori degli USA vanno inoltrate al 
rivenditore presso cui è stato e�ettuato l’acquisto, in osservanza delle 
politiche e procedure di reso del rivenditore stesso. Tutti gli eventuali costi 
sostenuti per la restituzione del prodotto al rivenditore sono interamente a 
carico del cliente.

Ai sensi delle leggi australiane in materia di tutela dei consumatori, i nostri 
prodotti sono coperti da garanzie che non possono essere negate. Il cliente ha 
diritto alla sostituzione o al rimborso in caso di guasti gravi, e al risarcimento 
per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibili. Il cliente ha 
anche il diritto di farsi riparare o sostituire il prodotto se non è di qualità 
accettabile e se il guasto non costituisce danno grave. I TERMINI: DI 
GARANZIA VALIDI PER L’AUSTRALIA NON SONO APPLICABILI PER 
PRODOTTI ACQUISTATI IN ALTRE REGIONI.
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Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.

PORTUGUÊS
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Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.
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Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.
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Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.
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Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.



33

Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.

DEUTSCHE
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Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.



35

Obrigado por adquirir este produto da bionik® para jogos. Nossa meta 
é fornecer acessórios inovadores de alta qualidade que ampliem sua 
experiência com jogos. Revise este guia e armazene-o para consultar 
no futuro. Caso contrário, recicle. Os guias de usuário também podem 
ser baixados em nosso site: www.bionikgaming.com

CONTEÚDO DA EMBALAGEM
Power Stand Pro, duas baterias 1100 mAh, 2 tampas de bateria,
Adaptador CA, grips Quickshot Pro (2), ferramenta de instalação e remoção, 
e guia do usuário.

COMO USAR O POWER STAND PRO
1.  Conecte o adaptador de energia incluído a uma tomada de parede e 
     conecte a outra extremidade do cabo à porta de energia na parte inferior 
     do dock (FIG. 1).

COMO CARREGAR UM SMARTPHONE
O Power Stand Pro foi criado para permitir que um smartphone seja 
carregado sem fio.

1.  Alinhe a parte de trás do seu telefone com a parte superior da base em 
     que o logotipo de relâmpago está centralizado (FIG. 2).
2. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock 
    aparecerá enquanto o telefone estiver carregando. Um indicador de carga 
    LED de seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO CARREGAR OS CONTROLADORES XBOX SERIES XS®

O Power Stand Pro foi criado para permitir que até dois controladores 
XBOX SERIES XS® sejam carregados simultaneamente.

1.  Remova a tampa da parte de trás do controlador XBOX SERIES XS® e 
     insira a bateria recarregável de 1.100 mAh incluída. Em seguida, adicione 
     a tampa da bateria incluída (FIG. 3).
2. Alinhe a porta de carregamento inferior do controlador com qualquer um 
     dos dois docks de carregamento no Power Stand Pro e pressione para 
     baixo com cuidado até encaixar corretamente no dock.
3. Nenhuma força é necessária e o controlador deve engatar na plataforma 
     com o mínimo de esforço.
4. Um indicador de carga LED de seta verde na parte frontal do dock aparecerá 
     enquanto o controlador estiver carregando. Um indicador de carga LED de 
     seta branca aparecerá quando ele estiver totalmente carregado.

COMO USAR O QUICKSHOT PRO
Use apenas a ferramenta de plástico incluída. Use força suave para erguer e 
instalar os punhos. Insira a ferramenta e gire no sentido horário para 
remover o painel lateral do controlador (FIG. 4 – FIG. 5). Ferramentas de 
metal podem danificar o controlador. A bionik® não se responsabiliza por 
danos causados por instalação inadequada ou uso de ferramentas não 
autorizadas. A instalação precisa ser feita por um adulto (FIG. 6 – FIG. 8). 
Revise a posição do interruptor para habilitar a trava do gatilho no 
Quickshot Pro (FIG. 9).

NOTA:
• Os dispositivos compatíveis, bem como as velocidades e os resultados de 
    carregamento, podem variar. Fatores como fonte de energia, capa do 
    telefone, temperatura e posicionamento do telefone podem afetar o 
    carregamento. Consulte o guia do usuário do seu dispositivo para obter 
    informações sobre carregamento sem fio.
• Certifique-se de que a trava do gatilho no punho do Quickshot Pro esteja 
    destravada antes da remoção (FIG. 9).

CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Este produto é destinado apenas para uso em ambientes fechados.
• Mantenha longe do fogo, de líquidos e de altas temperaturas. Sempre

    recicle equipamentos eletrônicos.
• Limpe com um pano seco.
• Não use limpadores corrosivos no produto.
• Tome cuidado com o cabo, evite emaranhados e nós. Evite superfícies 
    afiadas que podem danificar ou desgastar o cabo. Se o cabo apresentar 
    sinais de danos, descontinue o uso.
• Descontinue o uso caso o produto esteja danificado ou haja suspeita 
    de avarias. Contate nosso suporte ao cliente para obter ajuda ou 
    informações adicionais.
• Não tente desmontar o produto.
• Adulterar o produto pode danificá-lo, anular a garantia e causar ferimentos.
• Conecte o adaptador de parede a uma tomada energizada com tensão 
    de 100 a 240 V.
• Não jogue ou sacuda o produto.
• Não tente substituir baterias recarregáveis da carcaça de plástico, podem 
    ocorrer superaquecimento, vazamento e ferimentos.
• Não deixe as baterias sem supervisão por longos períodos de tempo.
• Não carregue baterias perto de superfícies inflamáveis, como colchões, 
    sofás e/ou outros materiais.
• Garanta a ventilação adequada durante o carregamento das baterias.
• Não carregue baterias perto de fontes de água ou áreas muito úmidas.
• Pilhas e baterias não devem ser descartadas como lixo comum. Descarte 
    as baterias em uma instalação de coleta autorizada de acordo com as leis 
    e regulamentações aplicáveis.

INFORMAÇÕES FCC
NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 
limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com a Parte 15 das 
Regras FCC. Esses limites foram projetados para fornecer proteção razoável 
contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este 
equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 
for instalado e usado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio.

Entretanto, não há garantia de que a interferência não ocorrerá em uma 
instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado ligando e 
desligando o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a interferência de 
uma ou mais das seguintes maneiras:
• Reoriente ou reposicione a antena receptora.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 
   ao qual o receptor está conectado.
• Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter 
   ajuda.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Regras FCC. A 
operação está sujeita às duas condições a seguir:
1. Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2. Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo
     interferências que possam causar operação indesejada.

Aviso: Alterações ou modificações nesta unidade não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do usuário na operação do equipamento.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIA
Todos os produtos têm garantia limitada e passaram por uma série rigorosa 
de testes para garantir o mais alto nível de confiabilidade. Caso você tenha 
algum problema, visite www.bionikgaming.com/pages/support para 
mais informações.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Pelo presente, dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento de 
rádio BNK-9126 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 

completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet: www.bionikgaming.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de 
equipamento de rádio BNK-9126 está em conformidade com as 
Regulamentações S.I. 2017:1206. O texto completo da declaração de 
conformidade do Reino Unido está disponível no seguinte endereço da 
Internet:  www.bionikgaming.com/pages/doc

TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: Não se aplicam a produtos 
comprados emoutras regiões. Todas as reivindicações de garantia de 
produtos comprados fora dos Estados Unidos devem ser facilitadas por 
meio do varejista que fez a venda e devem estar em conformidade com as 
políticas e procedimentos de devolução do varejista. Qualquer custo 
referente à devolução do produto para o varejista que fez a venda é de total 
responsabilidade do cliente.

Nossas mercadorias possuem garantias que não podem ser excluídas de 
acordo com a lei australiana de proteção ao consumidor. Você tem direito à 
substituição ou ao reembolso em caso de falha grave e à compensação em 
caso de quaisquer outros danos ou perdas previsíveis razoáveis. Você 
também tem o direito a ter as mercadorias reparadas ou substituídas se elas 
não possuírem a qualidade aceitável e essa falha não puder ser considerada 
uma falha grave. TERMOS DE GARANTIA DA AUSTRÁLIA: NÃO SE 
APLICAM A PRODUTOS COMPRADOS EM OUTRAS REGIÕES.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.

Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.

Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.

Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.
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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses bionik®-Gaming-Produkt 
entschieden haben. Unser Ziel ist es, hochwertiges, innovatives Zubehör 
anzubieten, das Ihr Gaming-Erlebnis bereichert. Lesen Sie diese 
Anleitung und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Führen 
Sie sie andernfalls bitte der Wiederverwertung zu. 
Bedienungsanleitungen können auch von unserer Website 
www.bionikgaming.com heruntergeladen werden.

PACKUNGSINHALT
Power Stand Pro, Netzadapter, zwei 1100-mAh-Akkus, 2 Akkuabdeckungen, 
Quickshot Pro-Gri�e (2), Montage- und Demontagewerkzeug sowie 
Benutzerhandbuch.

VERWENDUNG DES POWER STAND PRO
1. Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine Steckdose und verbinden 
    Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stromanschluss an der Unterseite 
    der Dockingstation (FIG. 1).

AUFLADEN EINES SMARTPHONES
Der Power Stand Pro ist dafür ausgelegt, dass ein Smartphone kabellos 
aufgeladen werden kann.

1. Richten Sie die Rückseite Ihres Telefons an der Oberseite der Basis aus, 
    wo das Blitz-Logo zentriert ist (FIG. 2).
2. Eine LED-Ladeanzeige in Form eines grünen Pfeils leuchtet auf der 
     Vorderseite der Dockingstation, während das Telefon geladen wird. Eine 
     LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als Bestätigung, 
     dass das Gerät vollständig geladen ist.

AUFLADEN VON XBOX SERIES XS® CONTROLLERN
Der Power Stand Pro ist so konzipiert, dass bis zu zwei XBOX SERIES XS®-
Controller gleichzeitig aufgeladen werden können.

1. Entfernen Sie die Abdeckung auf der Rückseite des XBOX SERIES XS®-
    Controllers und setzen Sie den mitgelieferten wiederaufladbaren 
    1100-mAh-Akku ein. Danach bringen Sie die mitgelieferte 
    Batterieabdeckung an (FIG. 3).
2. Richten Sie den unteren Ladeanschluss Ihres Controllers auf eine der 
     beiden Ladestationen des Power Stand Pro aus und drücken Sie ihn 
     vorsichtig nach unten, bis er einrastet und richtig auf der Station sitzt.
3. Dazu muss keine Kraft ausgeübt werden. Der Controller sollte sich 
     mühelos mit dem Dock verbinden.
4. Eine grüne LED-Ladeanzeige in Form eines Pfeils erscheint auf der 
     Vorderseite der Docking-Station, während der Controller geladen wird. 
     Eine LED-Ladeanzeige in Form eines weißen Pfeils erscheint als 
     Bestätigung, dass das Gerät vollständig geladen ist.

VERWENDUNG DES QUICKSHOT PRO
Bitte nur das enthaltene Plastikwerkzeug verwenden. Vorsichtig abnehmen und 
Gri�e installieren. Werkzeug ansetzen und im Uhrzeigersinn drehen, um die 
Seitenabdeckung des Controllers zu entfernen (FIG. 4 – FIG. 5). 
Metallwerkzeuge können Ihren Controller beschädigen. bionik® übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden, die durch unsachgemäße Installation oder die 
Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen entstehen. Installation durch 
Erwachsene erforderlich (FIG. 6 – FIG. 8). Überprüfen Sie die Schalterstellung, 
um die Triggerstoppfunktion am Quickshot Pro zu aktivieren (FIG. 9).

HINWEIS
• Kompatible Geräte, Ladeergebnisse und -geschwindigkeiten können variieren. 
    Faktoren wie die Stromquelle, das Handygehäuse, die Temperatur und die 
    Platzierung des Handys können den Ladevorgang beeinflussen. Informationen 
    zum kabellosen Laden finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Geräts.

• Stellen Sie sicher, dass der Triggerstopp am Gri� des Quickshot Pro vor dem 
    Entfernen entriegelt wird (FIG. 9).

PFLEGE UND WARTUNG
• Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
• Von Feuer, Flüssigkeiten und hohen Temperaturen fernhalten und 
   elektronische Teile stets einer Wiederverwertung zuführen.
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
• Das Produkt nicht mit ätzenden Reinigungsmitteln reinigen.
• Vermeiden, dass sich das Kabel verheddert oder verknotet. Das Kabel von 
   scharfen Kanten fernhalten, die es beschädigen oder ausfransen könnten. 
   Das Kabel nicht verwenden, wenn es erkennbare Beschädigungen aufweist.
• Die Nutzung des Produkts bei Beschädigung oder Verdacht auf eine 
    Störung unterbrechen. Wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
   Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.
• Manipulationen des Produkts können zu Schäden am Produkt, zum 
   Erlöschen Ihres Garantieanspruchs und zu Verletzungen führen.
• Das Gerät darf nicht zerlegt werden.
• Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose mit einem Spannungsbereich 
   von 100 ~ 240 V.
• Nicht werfen oder schütteln.
• Versuchen Sie nicht, wiederaufladbare Batterien aus dem Kunststo�gehäuse 
    zu entfernen, da dies zu Überhitzung, Auslaufen und Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie Batterien nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt liegen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von brennbaren Oberflächen, wie 
   Matratzen, Sofas und/oder anderen entzündlichen Materialien.
• Achten Sie darauf, beim Laden der Batterien für ausreichende Belüftung 
   zu sorgen.
• Laden Sie die Batterien nicht in der Nähe von Wasserquellen oder feuchten 
   Orten auf.
• Batterien sollten nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden. Bitte entsorgen 
   Sie Batterien über eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit 
   den geltenden Gesetzen oder Vorschriften.

FCC-HINWEISE
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und hält die Grenzwerte für digitale 
Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind 
dazu bestimmt, einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebäuden zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet 
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wird es nicht entsprechend 
den Anweisungen eingesetzt und verwendet, kann dies zu Störungen des 
Radio- oder Fernsehempfangs führen.

Es besteht allerdings keine Garantie, dass es bei einer bestimmten Installation 
zu keiner Störung kommt. Verursacht dieses Gerät Störungen im Rundfunk- 
und Fernsehempfang, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, kann der Benutzer die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen beheben:
• Ausrichtung und Lage der Empfangsantenne verändern.
• Die Entfernung zwischen dem Gerät und dem 24 Empfänger vergrößern.
• Das Gerät und den Funkempfänger an getrennte Stromkreise anschließen.
• Den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden beiden Bedingungen:
1.  Dieses Gerät verursacht keine gesundheitsgefährdende Strahlung.
2. Dieses Gerät muss empfangene Interferenzen aufnehmen, einschließlich 
     Interferenzen, die den Betrieb beeinträchtigen können.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifizierungen an diesem Gerät, die nicht 
ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Stelle genehmigt 
wurden, können die Nutzungsrechte durch den Anwender ungültig machen.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle Produkte verfügen über eine beschränkte Garantie und wurden einer Reihe 
von sorgfältigen Prüfungen unterzogen, um ein höchstmögliches Maß an 

Betriebssicherheit zu gewährleisten. Sollten Probleme auftreten, besuchen Sie 
uns auf www.bionikgaming.com/pages/support um weitere Informationen 
zu erhalten.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät des Typs BNK-9126 mit 
der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das Funkgerät Typ BNK-9126 den 
Vorschriften S.I. 2017:1206 entspricht. Der vollständige Text der britischen 
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR AUSTRALIEN: Gilt nicht für Produkte, die 
in anderen Regionen gekauft wurden. Alle Garantieansprüche für Produkte, die 
außerhalb der USA gekauft wurden, müssen über den Einzelhändler, bei dem 
das Produkt gekauft wurde, in Übereinstimmung mit den Rückgaberichtlinien 
und -verfahren des Einzelhändlers abgewickelt werden. Alle Kosten, die durch 
die Rückgabe des Produkts an den Einzelhändler entstehen, gehen zu Lasten 
des Verbrauchers.

Unsere Waren sind mit Garantien versehen, die nach dem australischen 
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben Anspruch 
auf Ersatz oder Rückerstattung im Falle eines schwerwiegenden Fehlers und 
auf Entschädigung für jeden anderen vernünftigerweise vorhersehbaren 
Verlust oder Schaden. Sie haben auch Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der 
Waren, wenn die Waren nicht von annehmbarer Qualität sind und es sich nicht 
um einen schwerwiegenden Fehler handelt. GARANTIEBEDINGUNGEN FÜR 
AUSTRALIEN: GILT NICHT FÜR PRODUKTE, DIE IN ANDEREN REGIONEN 
GEKAUFT WURDEN.

Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.
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Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.

このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.

このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.

このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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Bedankt voor de aanschaf van dit bionik® - gamingproduct. Ons 
streven is om innovatieve accessoires van hoge kwaliteit te leveren 
die zorgen voor een superieure speelervaring. Lees deze gids door en 
bewaar hem voor toekomstig gebruik. U kunt deze gids ook recyclen. 
U kunt de gebruikershandleidingen downloaden van onze website: 
www.bionikgaming.com

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Power Stand Pro, AC-adapter, twee 1100 mAh-batterijen, 2 batterijklepjes, 
Quickshot Pro-grepen (2), installatie- en verwijderingstool, en 
gebruikershandleiding.

POWER STAND PRO GEBRUIKEN
1. Sluit de meegeleverde adapter aan op een stopcontact en steek het 
    andere uiteinde van de kabel in de voedingspoort aan de onderkant 
    van het dock (FIG. 1).

EEN SMARTPHONE OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om één smartphone draadloos op 
te laden.

1. Lijn de achterkant van uw telefoon uit met de bovenkant van de basis, 
    waar het bliksemlogo zich in het midden bevindt (FIG. 2).
2. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
    voorkant van het dock wanneer de telefoon wordt opgeladen. Wanneer 
    de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

XBOX SERIES XS®-CONTROLLERS OPLADEN
De Power Stand Pro is ontworpen om tot twee XBOX SERIES XS®-
controllers tegelijkertijd op te laden.

1. Verwijder het klepje aan de achterkant van de XBOX SERIES XS®- 
     controller, plaats de meegeleverde oplaadbare 1100 mAh-batterij 
     en plaats vervolgens het batterijklepje terug (FIG. 3).
2. Lijn de onderste oplaadpoort van je controller uit op een van de twee 
     oplaaddocks op de Power Stand Pro en duw voorzichtig naar beneden 
     tot deze goed in het dock zit.
3. Oefen geen kracht uit – de controller moet met minimale inspanning met 
     het dock in contact komen.
4. Er verschijnt een oplaadindicator in de vorm van een groene pijl op de 
     voorkant van het dock wanneer de controller wordt opgeladen. Wanneer 
     de indicator verandert in een witte pijl, is de controller volledig opgeladen.

QUICKSHOT PRO GEBRUIKEN
Gebruik uitsluitend het meegeleverde plastic tool. Gebruik zo min mogelijk 
kracht om de handgrepen los te wrikken en te installeren. Plaats het tool en 
draai het met de klok mee om het zijpaneel van de controller te verwijderen 
(FIG. 4 – FIG. 5). Metalen tools kunnen je controller beschadigen. bionik® is 
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuiste installatie of gebruik 
van niet-geautoriseerde tools. Installatie door volwassene vereist (FIG. 6 – 
FIG. 8). Controleer de positie van de schakelaar om de triggervergrendeling 
op Quickshot Pro in te schakelen (FIG. 9).

LET OP:
• Compatibele apparaten, oplaadresultaten en snelheden kunnen variëren. 
    Factoren zoals de voedingsbron, de voedingsbron, de telefoonhoes, de 
    temperatuur en de plaatsing van de telefoon kunnen het opladen 
    beïnvloeden. Raadpleeg de gebruikershandleiding van je apparaat voor 
    informatie over draadloos opladen.
• Zorg dat de triggervergrendeling op de QuickShot Pro-grip vóór 
    verwijdering wordt ontgrendeld (FIG. 9).

VERZORGING EN ONDERHOUD
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Houd uit de buurt van vuur, vloeisto�en en hoge temperaturen en 
   recycle elektronica altijd indien mogelijk.
• Maak schoon met een droge doek.
• Reinig het product niet met bijtende reinigingsmiddelen.
• Vermijd verwikkeling van en knopen in de kabel. Vermijd scherpe 
   oppervlakken die de kabel kunnen beschadigen of aantasten. Niet 
   gebruiken als de kabel tekenen van schade vertoont.
• Stop het gebruik als het product is beschadigd of als u vermoedt dat er
   een storing is. Neem voor hulp of aanvullende informatie contact op
   met de klantenservice.
• Haal het product niet uit elkaar.
• Rommelen met het product kan leiden tot beschadiging ervan, de
   garantie doen vervallen en letsel veroorzaken.
• Steek de adapter in een stopcontact met een spanningsbereik
   van 100 ~ 240 V.
• Niet mee gooien of schudden.
• Vervang oplaadbare batterijen niet terwijl ze in de plastic behuizing zitten. 
   Dit kan leiden tot oververhitting, lekkage en letsel.
• Laat de batterijen niet voor langere tijd onbeheerd liggen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van brandbare oppervlakken, zoals 
   matrassen, banken en/of andere brandbare materialen.
• Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het opladen van de batterijen.
• Laad de batterijen niet op in de buurt van waterbronnen of vochtige 
   gebieden.
• De batterijen mogen niet worden weggegooid met het ongesorteerde 
   afval. Lever de batterijen in bij een erkend inzamelpunt, in 
   overeenstemming met de geldende wetten en vereisten.

FCC-INFORMATIE
LET OP: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de grenswaarden voor 
een digitaal toestel van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-
voorschriften. Deze beperkingen zijn bedoeld om een redelijke bescherming 
te bieden tegen schadelijke storingen in een huiselijke omgeving. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequente-energie uitstralen en 
kan, indien niet volgens de instructies geïnstalleerd en gebruikt, schadelijke 
interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie 
zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en 
weer in te schakelen, wordt de gebruiker aanbevolen om de storing te 
verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen:
• Draai of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger.
• Sluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
    waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1.  Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken;
2. Dit apparaat zal alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
     interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet 
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 
naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
bedienen, ongeldig maken.

FCC ID: TW8-BNK-9126

GARANTIE
Alle producten worden geleverd met een beperkte garantie en zijn 
onderworpen aan een aantal strenge tests om het hoogste betrouwbaarheid 
te garanderen. Ga naar www.bionikgaming.com/pages/support 
voor meer informatie in geval u op problemen stuit.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart dreamGEAR®, LLC dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU- 
conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type radioapparatuur BNK-9126 
voldoet aan de voorschriften S.I. 2017:1206. De volledige tekst van de 
UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.bionikgaming.com/pages/doc

GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: Niet van toepassing op 
producten aangeschaft in andere regio's. Alle garantieclaims voor producten 
die buiten de VS zijn gekocht, moeten worden afgehandeld via de verkoper, 
in overeenstemming met het retourbeleid en de procedures van de 
verkoper. Eventuele kosten die voortvloeien uit het retourneren van het 
product naar de verkoper zijn de volledige verantwoordelijkheid van de 
consument.

Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden 
uitgesloten onder de Australische consumentenwetgeving. U heeft recht op 
vervanging of terugbetaling bij een ernstig defect en op compensatie voor 
elk ander redelijkerwijs te verwachten verlies of schade. U heeft ook recht op 
reparatie of vervanging van de goederen als deze niet van aanvaardbare 
kwaliteit zijn en het defect geen ernstige storing oplevert. 
GARANTIEVOORWAARDEN AUSTRALIË: NIET VAN TOEPASSING OP 
PRODUCTEN AANGESCHAFT IN ANDERE REGIO'S.

このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。

日本語
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このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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このたびは、bionik® ゲームをお買い上げいただき、誠にありがとうございま
す。当社では、お客様のゲーム体験の向上を目指し、高品質で革新的なアク
セサリの開発に努めています。まず最初に本書をお読みになり、後で参照する
ために保管いただくか、リサイクルに出してください。なお、ユーザーガイドは
ウェブサイト (www.bionikgaming.com) からもダウンロードいただけます。

内容物
Power Stand Pro、ACアダプター、1100 mAhバッテリー2個、バッテリーカバ
ー2個、Quickshot Proグリップ（2個）、インストール、アンインストール用ツ
ール、ユーザーガイド。

POWER STAND PROの使用
1. 付属の電源アダプターを壁のコンセントに差し込み、ケーブルのもう片
   方をドック底面の電源ポートに差し込みます(FIG. 1)。

スマートフォンの充電
Power Stand Pro は、1台のスマートフォンをワイヤレスで充電できます。

1. スマートフォンの背面を、中央に稲妻のロゴがあるベースの上部に合わ
    せます(FIG. 2)。
2. スマートフォンの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
    ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電インジ
    ケーターが表示されます。

XBOX SERIES XS®コントローラーの充電
Power Stand Proは、XBOX SERIES XS®コントローラーを2台まで同時に充
電できます。

1. XBOX SERIES XS®コントローラーの背面カバーを外し、付属の充電式
    1100 mAhバッテリーを挿入し、付属のバッテリーカバーを取り付けます
    (FIG. 3)。

2. コントローラーの底部にある充電ポートをPower Stand Proの2つの充
    電ドックに合わせ、ドックの溝にきちんとはまるまでゆっくり押し込みます。
3. コントローラーはドックに簡単にはまるので、無理に押し込む必要はあ
    りません。
4. コントローラーの充電中は、ドックの前面に緑色の矢印LED充電インジ
     ケーターが表示されます。充電が完了すると、白い矢印のLED充電イン
     ジケーターが表示されます。

QUICKSHOT PROの使用
付随のプラスティック製のツール以外はご使用にならないでください。慎
重に取り外し、グリップをインストールしてください。ツールを挿入し、時計
回りに回してコントローラーのサイドパネルを取り外します(FIG. 4~FIG. 5)。
金属製のツールはコントローラーに損傷を与える可能性があります。
bionik®は、不適切なインストール、および所定以外のツールを用いてのイ
ンストールが起因の損傷に対しては責任を負いません。必ず成人がインス
トールを行ってください(FIG. 6~FIG. 8)。Quickshot Proのトリガーロックを
有効にするために、スイッチの位置を確認します(FIG. 9)。

注意：
• 対応機器、充電結果、充電速度は異なる場合があります。電源、スマート
   フォンケース、温度、スマートフォンの置き場所などの要因が、充電に影響
   することがあります。ワイヤレス充電に関する情報は、お使いのデバイス
   のユーザーガイドをご確認ください。
• 取り外す前に、Quickshot Proのグリップのトリガーロックがアンロックさ
   れていることを確認してください(FIG. 9)。

取り扱いとお手入れについて
• 本製品は屋内使用専用です。
• 火気液体高温の場所に近づけないでください。また、電子機器は必ず
   リサイクルしてください。
• 乾いた布できれいに拭いてください。
• 腐食性のある洗浄剤で洗浄しないでください。
• ケーブルがもつれたり、絡まったりしないように気をつけてく ださい。
  ケーブルが損傷したり、擦り切れたりしないよう、尖ったものに触れない

  ようにしてください。ケーブルが損傷している場合は、使用を中止してくだ
  さい。
• 製品が損傷している場合や異常に気が付いた場合は、使用を中止して
  ください。ご質問がある場合や詳細については、カス タマーサポートにお
  問い合わせください。
• 製品を分解しないでください。
• 本製品を改造すると、損傷し、保証が無効になります。また、負 傷の原因
  にもなります。
• 壁用アダプターを100~240Vの電圧範囲の電源コンセントに差し込み
  ます。
• 投げたり、衝撃を与えたりしないでください。
• プラスチック製のケースから充電式バッテリーを取り外そうとしないでく
  ださい。過熱、液漏れ、けがの恐れがあります。
• バッテリーを長時間放置しないでください。
• マットレス、ソファ、その他燃えやすいものの近くでバッテリーを充電しな
  いでください。
• バッテリーの充電中は、適切な換気を行ってください。
• 水や湿気の多い場所の近くでバッテリーを充電しないでください。
• バッテリーは未分別廃棄物として廃棄しないでください。バッテリーは、
  適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
  に廃棄してください。

FCC情報
注：この装置はテストの結果、FCC規制パート15によるクラスBデジタル装
置の制限に準拠していることが証明されています。これらの制限は、住宅地
区で使用した場合に、有害な電波干渉から適正に保護することを目的とし
ています。この装置は高周波エネルギーを発生、使用、放出する可能性が
あるため、説明書に従って設置または使用しないと、無線通信に有害な干
渉を引き起こす可能性があります。

ただし、特定の設置条件で電波干渉が起こらないという保証はありません。
この装置がラジオやテレビに有害な干渉を引き起こしている場合は(装置
をオフ/オンにして判断できます)、次のいずれかの方法で干渉を是正する
ことが推奨されます:

• 受信アンテナの方向や位置を変える。
• 装置と受信機の距離を離す。
• 受信機を接続している回路とは別の回路の差し込みに装置を接続する。
• ラジオ/テレビの販売店、あるいは経験のある技術者に相談する。

本デバイスはFCC規定パート15に準拠しています。次の2つの条件に従って
使用してください：
1.  本デバイスが有害な干渉を引き起こさないこと
2. 本デバイスが、望ましくない動作を引き起こす可能性のある電波干渉を
    含め、あらゆる干渉を受容できること。

注意：準拠に関する責任当事者の明示的な承認なしに本品に変更や修正
を行うと、ユーザーは装置を操作する権利を喪失することがあります。

FCC ID: TW8-BNK-9126

保証
すべての製品には限定保証が適用され、またすべての製品について一連
の徹底的な試験により最高水準の信頼性が確認されています。問題が発
生した場合は、www.bionikgaming.com/pages/support で詳細を確認し
てください。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器のタイプである BNK-9126 が指令
2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書の全文は、以
下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLC は、無線機器の型式 BNK-9126 が無線機器規則
S.I. 2017:1206 に適合していることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、
以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.bionikgaming.com/pages/doc

オーストラリアの保証条件：他の地域で購入された製品には適用されません。
米国外で購入された製品に関するすべての保証請求は、購入先である小
売店を通じて、当該小売店の返品規定と手順に従って行う必要があります。 
製品購入先の小売店への返品に伴い発生するすべての費用は、消費者が
負担する責任を負います。

当社の製品には、オーストラリア消費者法に基づき除外できない保証が付
いています。お客様には、製品の重大な故障に対する交換または返金、お
よびその他の合理的に予見可能な損失または損害に対する補償を受ける
権利があります。また、製品の品質が許容範囲内でなく、その故障が重大な
故障に相当しない場合、お客様には製品の修理または交換を受ける権利
があります。オーストラリアの保証条件： 他の地域で購入された製品には
適用されません。
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 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكيًا. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.

العربية
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 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكياً. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
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 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكيًا. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
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 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكيًا. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
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 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكيًا. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
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WEEE
For customers in the EU, UK, Türkiye, or other countries with separate waste 
collection systems available, the symbol indicates that the product should 
not be discarded as unsorted waste but must be sent to separate collection 
facilities for recovery and recycling. To ensure correct waste treatment, please 
dispose of them via an authorised collection facility, in accordance with any 
applicable laws or requirements.

Pour les clients de l'UE, du Royaume-Uni, de la Turquie ou d'autres pays 
disposant de systèmes de collecte sélective des déchets, le symbole indique 
que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets non triés, mais confié à 
un site de collecte sélective pour récupération et recyclage. Pour garantir un 
traitement correct des déchets, veuillez les éliminer par l'intermédiaire d'un 
site de collecte autorisé, conformément aux lois et exigences en vigueur.

Para clientes en la Unión Europea, Reino Unido, Turquía u otros países con 
sistemas de recolección de desechos independientes disponibles, el símbolo 
indica que el producto no se debe desechar como desecho no clasificado, 
sino que se debe enviar a centros de recolección independientes para su 
recuperación y reciclaje. Para asegurarse del tratamiento correcto de los 
desechos, deséchelos mediante un centro de recolección autorizado, de 
acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

Per clienti residenti in UE, UK, Turchia o altri paesi con sistemi di raccolta 
di�erenziata dei rifiuti, il simbolo sta a indicare che il prodotto non va conferito 
tra i rifiuti indi�erenziati, ma va inviato a un centro di raccolta dedicato per il 
recupero e il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per 
assicurare il corretto trattamento dei rifiuti il cliente è invitato a conferire i 

prodotti giunti al termine della loro vita utile in centri di raccolta autorizzati, in 
conformità con le leggi o normative vigenti.

Para clientes da União Europeia, do Reino Unido, da Turquia ou de outros 
países com sistemas de coleta seletiva disponíveis, o símbolo indica que o 
produto não pode ser descartado como resíduo não triado, mas deve ser 
enviado para locais de coleta seletiva para recuperação e reciclagem. Para 
garantir o tratamento correto do resíduo, descarte-o em uma instalação de 
coleta autorizada de acordo com as leis eregulamentações aplicáveis.

Kunden in der EU, im Vereinigten Königreich, in der Türkei oder in anderen 
Ländern, in denen es getrennte Abfallsammelsysteme gibt, weist das Symbol 
darauf hin, dass das Produkt nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden darf, 
sondern zur Wiederverwertung und zum Recycling an getrennte 
Sammelstellen geschickt werden muss. Um eine ordnungsgemäße 
Abfallau�ereitung zu gewährleisten, entsorgen Sie das Produkt bitte über 
eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit den geltenden 
Gesetzen und Vorschriften.

In de EU, het Verenigd Koninkrijk, Turkije of andere landen waar afzonderlijke 
afvalinzamelingssystemen beschikbaar zijn, geeft het symbool aan dat het 
product niet als ongesorteerd afval mag worden weggegooid, maar naar 
inzamelingsfaciliteiten moet worden gestuurd voor recycling. Om ervoor te 
zorgen dat het product correct wordt verwerkt, dient u het af te voeren naar 
een erkend inzamelpunt, in overeenstemming met de toepasselijke wet- of 
regelgeving.

このマークは、EU、英国、トルコまたは廃棄物分別収集システムがあるその他
の国のお客様は、製品を未分別の廃棄物として廃棄してはならず、回収とリサ
イクルのために分別回収施設に送る必要があることを示しています。廃棄物
は、適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
に廃棄してください。

 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكياً. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.

(WEEE) ونية والكهربائية�مخلفات ا�عدات اÃلك
 بالنسبة للعمËء ´ ا�تحاد اµوروó، وا�ملكة ا�تحدة، وتركيا، وغ�ها من البËد ذات أنظمة

 جمع ا�خلفات ا�ختلفة ا�تاحة، يش� الرمز إ½ أنه � يجب التخلص من ا�نتج بصفته
 مخلفات غ� مصنفة ولكن يجب إرسالها إ½ منشآت تجميع منفصلة �ستعادتها وإعادة

 تدويرها. لضáن ا�عالجة السليمة للمخلفات، يرُجى التخلص منها عن طريق منشأة تجميع
معتمدة �ا يتوافق مع أي قوان� أو متطلبات معمول بها.
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WEEE
For customers in the EU, UK, Türkiye, or other countries with separate waste 
collection systems available, the symbol indicates that the product should 
not be discarded as unsorted waste but must be sent to separate collection 
facilities for recovery and recycling. To ensure correct waste treatment, please 
dispose of them via an authorised collection facility, in accordance with any 
applicable laws or requirements.

Pour les clients de l'UE, du Royaume-Uni, de la Turquie ou d'autres pays 
disposant de systèmes de collecte sélective des déchets, le symbole indique 
que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets non triés, mais confié à 
un site de collecte sélective pour récupération et recyclage. Pour garantir un 
traitement correct des déchets, veuillez les éliminer par l'intermédiaire d'un 
site de collecte autorisé, conformément aux lois et exigences en vigueur.

Para clientes en la Unión Europea, Reino Unido, Turquía u otros países con 
sistemas de recolección de desechos independientes disponibles, el símbolo 
indica que el producto no se debe desechar como desecho no clasificado, 
sino que se debe enviar a centros de recolección independientes para su 
recuperación y reciclaje. Para asegurarse del tratamiento correcto de los 
desechos, deséchelos mediante un centro de recolección autorizado, de 
acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

Per clienti residenti in UE, UK, Turchia o altri paesi con sistemi di raccolta 
di�erenziata dei rifiuti, il simbolo sta a indicare che il prodotto non va conferito 
tra i rifiuti indi�erenziati, ma va inviato a un centro di raccolta dedicato per il 
recupero e il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per 
assicurare il corretto trattamento dei rifiuti il cliente è invitato a conferire i 

prodotti giunti al termine della loro vita utile in centri di raccolta autorizzati, in 
conformità con le leggi o normative vigenti.

Para clientes da União Europeia, do Reino Unido, da Turquia ou de outros 
países com sistemas de coleta seletiva disponíveis, o símbolo indica que o 
produto não pode ser descartado como resíduo não triado, mas deve ser 
enviado para locais de coleta seletiva para recuperação e reciclagem. Para 
garantir o tratamento correto do resíduo, descarte-o em uma instalação de 
coleta autorizada de acordo com as leis eregulamentações aplicáveis.

Kunden in der EU, im Vereinigten Königreich, in der Türkei oder in anderen 
Ländern, in denen es getrennte Abfallsammelsysteme gibt, weist das Symbol 
darauf hin, dass das Produkt nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden darf, 
sondern zur Wiederverwertung und zum Recycling an getrennte 
Sammelstellen geschickt werden muss. Um eine ordnungsgemäße 
Abfallau�ereitung zu gewährleisten, entsorgen Sie das Produkt bitte über 
eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit den geltenden 
Gesetzen und Vorschriften.

In de EU, het Verenigd Koninkrijk, Turkije of andere landen waar afzonderlijke 
afvalinzamelingssystemen beschikbaar zijn, geeft het symbool aan dat het 
product niet als ongesorteerd afval mag worden weggegooid, maar naar 
inzamelingsfaciliteiten moet worden gestuurd voor recycling. Om ervoor te 
zorgen dat het product correct wordt verwerkt, dient u het af te voeren naar 
een erkend inzamelpunt, in overeenstemming met de toepasselijke wet- of 
regelgeving.

このマークは、EU、英国、トルコまたは廃棄物分別収集システムがあるその他
の国のお客様は、製品を未分別の廃棄物として廃棄してはならず、回収とリサ
イクルのために分別回収施設に送る必要があることを示しています。廃棄物
は、適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
に廃棄してください。

 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكيًا. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ا�وقع اÃلك

BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة

www.bionikgaming.com/pages/doc :ëالتا ôو�ع¸ ا�وقع اÃلك

مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.

(WEEE) ونية والكهربائية�مخلفات ا�عدات اÃلك
 بالنسبة للعمËء ´ ا�تحاد اµوروó، وا�ملكة ا�تحدة، وتركيا، وغ�ها من البËد ذات أنظمة

 جمع ا�خلفات ا�ختلفة ا�تاحة، يش� الرمز إ½ أنه � يجب التخلص من ا�نتج بصفته
 مخلفات غ� مصنفة ولكن يجب إرسالها إ½ منشآت تجميع منفصلة �ستعادتها وإعادة

 تدويرها. لضáن ا�عالجة السليمة للمخلفات، يرُجى التخلص منها عن طريق منشأة تجميع
معتمدة �ا يتوافق مع أي قوان� أو متطلبات معمول بها.
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WEEE
For customers in the EU, UK, Türkiye, or other countries with separate waste 
collection systems available, the symbol indicates that the product should 
not be discarded as unsorted waste but must be sent to separate collection 
facilities for recovery and recycling. To ensure correct waste treatment, please 
dispose of them via an authorised collection facility, in accordance with any 
applicable laws or requirements.

Pour les clients de l'UE, du Royaume-Uni, de la Turquie ou d'autres pays 
disposant de systèmes de collecte sélective des déchets, le symbole indique 
que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets non triés, mais confié à 
un site de collecte sélective pour récupération et recyclage. Pour garantir un 
traitement correct des déchets, veuillez les éliminer par l'intermédiaire d'un 
site de collecte autorisé, conformément aux lois et exigences en vigueur.

Para clientes en la Unión Europea, Reino Unido, Turquía u otros países con 
sistemas de recolección de desechos independientes disponibles, el símbolo 
indica que el producto no se debe desechar como desecho no clasificado, 
sino que se debe enviar a centros de recolección independientes para su 
recuperación y reciclaje. Para asegurarse del tratamiento correcto de los 
desechos, deséchelos mediante un centro de recolección autorizado, de 
acuerdo con todas las leyes o requisitos correspondientes.

Per clienti residenti in UE, UK, Turchia o altri paesi con sistemi di raccolta 
di�erenziata dei rifiuti, il simbolo sta a indicare che il prodotto non va conferito 
tra i rifiuti indi�erenziati, ma va inviato a un centro di raccolta dedicato per il 
recupero e il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per 
assicurare il corretto trattamento dei rifiuti il cliente è invitato a conferire i 

prodotti giunti al termine della loro vita utile in centri di raccolta autorizzati, in 
conformità con le leggi o normative vigenti.

Para clientes da União Europeia, do Reino Unido, da Turquia ou de outros 
países com sistemas de coleta seletiva disponíveis, o símbolo indica que o 
produto não pode ser descartado como resíduo não triado, mas deve ser 
enviado para locais de coleta seletiva para recuperação e reciclagem. Para 
garantir o tratamento correto do resíduo, descarte-o em uma instalação de 
coleta autorizada de acordo com as leis eregulamentações aplicáveis.

Kunden in der EU, im Vereinigten Königreich, in der Türkei oder in anderen 
Ländern, in denen es getrennte Abfallsammelsysteme gibt, weist das Symbol 
darauf hin, dass das Produkt nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden darf, 
sondern zur Wiederverwertung und zum Recycling an getrennte 
Sammelstellen geschickt werden muss. Um eine ordnungsgemäße 
Abfallau�ereitung zu gewährleisten, entsorgen Sie das Produkt bitte über 
eine zugelassene Sammelstelle in Übereinstimmung mit den geltenden 
Gesetzen und Vorschriften.

In de EU, het Verenigd Koninkrijk, Turkije of andere landen waar afzonderlijke 
afvalinzamelingssystemen beschikbaar zijn, geeft het symbool aan dat het 
product niet als ongesorteerd afval mag worden weggegooid, maar naar 
inzamelingsfaciliteiten moet worden gestuurd voor recycling. Om ervoor te 
zorgen dat het product correct wordt verwerkt, dient u het af te voeren naar 
een erkend inzamelpunt, in overeenstemming met de toepasselijke wet- of 
regelgeving.

このマークは、EU、英国、トルコまたは廃棄物分別収集システムがあるその他
の国のお客様は、製品を未分別の廃棄物として廃棄してはならず、回収とリサ
イクルのために分別回収施設に送る必要があることを示しています。廃棄物
は、適用される法律または要件に従って、認可された回収施設を通じて適切
に廃棄してください。

 شكرًا ل�ائك هذا ا�نتج من ألعاب ®bionik. يتمثل هدفنا � تقديم ملحقات عالية
 الجودة ومبتكرة والتي تقوم بتوسيع تجربة ا�لعاب الخاصة بك. يُرجى مراجعة هذا

 الدليل وا�حتفاظ به للرجوع إليه � ا�ستقبل. وإ� يُرجى إعادة تدويره. �كنك تحميل
www.bionikgaming.com د�ئل ا�ستخدم من ا�وقع ا¡لك�و�

محتويات العبوة
�دد،� Power Stand Pro،وبطاريت� 1100 مل� أمب�،وغطائ� للبطاريت�، محوّل التيار ا

 ومقابضQuickshot Pro (2)، أداة التثبيت والفك، ودليل ا�ستخدم.

POWER STAND PRO استخدام
 1. وصّل محول الطاقة ا�رفق �قبس الحائط، ثم وصّل الطرف ا�خر من الكابل �نفذ الطاقة

.(FIG. 1) وجود أسفل القاعدة�    ا

شحن الهاتف الذ£
م Power Stand Pro لشحن هاتف ذ� واحد �سلكيًا. صُم¤

1. قم �حاذاة الجزء الخلفي من هاتفك مع الجزء العلوي من القاعدة، حيث يقع شعار ال¨ق
.(FIG. 2) نتصف�    ´ ا

2. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن
    الهاتف. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن بالكامل.

XBOX SERIES XS® شحن وحدات تحكم   
م Power Stand Pro لشحن ما يصل إ½ وحد¼ تحكم ®XBOX SERIES XS  ´ وقت  صُم¤

واحد.

1. أزلِ الغطاء من الجزء الخلفي لوحدة التحكم ®XBOX SERIES XS وأدخل البطارية
    ا�رفقة القابلة Ãعادة الشحن بسعة 1100 مل� أمب� ´ الساعة، ثم أضِف غطاء البطارية

.(FIG. 3) رفق�    ا
2. قم �حاذاة منفذ الشحن السف� لوحدة التحكم الخاصة بك مع أي من قاعد¼ الشحن

    ا�وجودت� ع¸ Power Stand Pro، واضغط برفق µسفل حتى يتم تثبيتها بشكل صحيح
    ع¸ القاعدة.

3. � يلزم استخدام القوة، ويجب أن تتصل وحدة التحكم بالقاعدة بأقل جهد.
4. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أخ¶ ´ الجزء اµمامي من القاعدة أثناء شحن

    وحدة التحكم. سيظهر مؤ¹ شحن LED ع¸ شكل سهم أبيض عندما يتم الشحن
    بالكامل.

QUICKSHOT PRO استخدام 
 يرُجى استخدام اµداة البËستيكية ا�رفقة فقط. استخدم قوة خفيفة لخلع القبضات وتثبيتها.

 أدخِل اµداة وقم بتدويرها ´ اتجاه عقارب الساعة Ãزالة اللوحة الجانبية لوحدة التحكم
 Ï .(FIG. 4 – FIG. 5)كن أن تؤدي اµدوات ا�عدنية إ½ تلف وحدة التحكم. � تتحمل

 ®bionik مسؤولية التلف الناتج عن ال�كيب أو ا�ستخدام غ� الصحيح لÒدوات غ� ا�Ñح
 بها. يلزم ال�كيب بواسطة شخص بالغ (FIG. 6 – FIG. 8). راجع مواضع ا�فاتيح لتمك�

.(FIG. 9) Quickshot Pro ¸ت عËشغ�قفل ا

م§حظة:
• قد تختلف اµجهزة ا�توافقة ونتائج و×عات الشحن. قد تؤثر عوامل مثل مصدر الطاقة،
  وغطاء الهاتف، ودرجة الحرارة، وموضع الهاتف ع¸ عملية الشحن. يرُجى مراجعة دليل

.ÙسلËستخدم الخاص بجهازك للحصول ع¸ معلومات حول الشحن ال�  ا
.(FIG. 9) قبل إزالته Quickshot Pro ت ع¸ مقبضËشغ�• تأكد من تعطيل قفل ا

العناية والصيانة
• هذا ا�نتج مخصص لËستخدام الداخ� فقط.

• احفظ الوحدة بعيدًا عن النار ودرجات الحرارة العالية. � تتخلص منها بوضعها ´ النار. قم
  داßاً بإعادة تدوير اÃلك�ونيات والبطاريات.

• نظ¤ف الوحدة بقطعة قáش جافة.
• � تنظف ا�نتج �نظفات مسببة للتآكل.

• اعãِ بالكابل من خËل تفادي تشابكه وتعقيده. ابتعد عن اµسطح الحادة\ التي Ïكن أن
  تؤدي إ½ تلف الكابل أو اه�ائه. إذا ظهرت عËمات تب� ¤ تلف الكابل، فتوقäف

  عن استخدامه.
• توقف عن ا�ستخدام ´ حالة تلف ا�نتج أو إذا اشتبهت ´ وجود عطل. يرُجى ا�تصال

  بخدمة دعم العمËء للحصول ع¸ ا�ساعدة أو ا�علومات اÃضافية.
• 
• 

• قم بتوصيل محول الجدار ´ منفذ طاقة نطاق جهده من 100 إ½ 240 فولت.
 

• � تحاول استبدال البطاريات القابلة للشحن من الحاوية البËستيكية؛ فقد ينتج عن هذا
  ارتفاع ´ درجة الحرارة، أو تèيب أو إصابة.

• � ت�ك البطارية لوقت طويل من الوقت بدون مراقبة.
• � تشحن البطاريات بالقرب من أسطح قابلة لËشتعال ع¸ سبيل ا�ثال؛ ا�فروشات أو

  اµريكة و/أو غ�هم من ا�واد القابلة لËشتعال.
• احرص ع¸ وجود مصدر تهوية جيد عند شحن البطاريات.

• � تشحن البطاريات بالقرب من مصادر ا�ياه أو أماكن عالية الرطوبة.
• � يجب التخلص من البطاريات كنفايات غ� مفرزة. يرُجى التخلص من البطاريات عن

  طريق منشأة تجميع معتمدة، وفقًا للقوان� أو اµحكام ا�عمول بها.

معلومات لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية
 م§حظة: تم اختبار هذا الجهاز ووُجد أنه يلتزم بالحدود ا�رسومة لجهاز رقمي من الفئة ب،
�وجب القسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. وقد تم تصميم هذه الحدود لتوف� 

Ùفهذا الجهاز يولدّ طاقة تردد �سل .ëنز� حáية معقولة ضد التداخل الضار ´ ال�كيب ا

 ويستخدمها وقد يقوم بنíها، وإذا ì يتم تركيبه واستخدامه �ا يتفق مع التعليáت، فقد
يسبب تدخËً ضارًا ´ ا�تصا�ت الËسلكية.

 ومع ذلك، � يوجد ما يضمن عدم حدوث أي تداخل ´ تركيب بعينه. إذا تسبب هذا الجهاز
 ´ تداخل ضار ´ استقبال الراديو أو التلفاز، والذي Ïكن التأكد منه بإيقاف الجهاز وتشغيله،

فنشجع ا�ستخدم ع¸ محاولة تصحيح التداخل بواحد أو أكï من اÃجراءات التالية:
• إعادة توجيه هواð ا�ستقبال أو تغي� مكانه.

• زيادة ا�سافة الفاصلة ب� الجهاز وجهاز ا�ستقبال.
• توصيل الجهاز �قبس ع¸ دائرة كهربائية غ� التي يتصل بها جهاز ا�ستقبال.

• استشارة ا�وزع أو تقني خب� ´ الراديو/التلفاز لطلب ا�ساعدة.

  هذا الجهاز يلتزم بالقسم 15 من قواعد لجنة ا�تصا�ت الفيدرالية. يخضع التشغيل للíط�
التالي�:

1. � يسُمح لهذا الجهاز بالتسبب ´ أي تدخل ضار.
 2. يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تدخل يتلقاه، �ا ´ ذلك التدخل الذي قد يسبب تشغيËً غ�

    مرغوب فيه.

 تعلن
 تحذير: قد تؤدي التغي�ات أو التعديËت ´ هذه الوحدة غ� ا�وافق عليها ñاحة من قِبل

الجهة ا�سؤولة عن ا�متثال إ½ إبطال سلطة ا�ستخدم ´ تشغيل الجهاز.

FCC ID: TW8-BNK-9126

ض¬ن
 تأ¼ جميع ا�نتجات بضáن محدود وتخضع لسلسلة شاملة من ا�ختبارات
 لضáن أع¸ مستوى من ا�وثوقية. وإذا واجهت أي مشاكل، فقم بزيارة

www.bionikgaming.com/pages/support للحصول ع¸ ا�زيد من ا�علومات.

ع§ن ا�طابقة
�وجب هذا، تعُلن dreamGEAR®, LLC أن نوع ا�عدات الËسلكية BNK-9126 متوافق 
 مع توجيهات UE/53/2014. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�تحاد اµوروó حول التوافق ع¸
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BNK-9126 ÙسلËشعار أن نوع الجهاز الÃوجب هذا ا� dreamGEAR®, LLC تعلن 
 متوافق مع اللوائح S.I. 2017:1206. يتوفرّ النص الكامل ÃعËن ا�طابقة ´ ا�ملكة ا�تحدة
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مدة الض¬ن � أس�اليا: � تنطبق ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.
 جميع مطالبات الضáن الخاصة با�نتجات ا�ش�اة خارج الو�يات ا�تحدة يجب أن ترُاجع
 من خËل تاجر التجزئة الذي نفذ عملية الíاء �ا يتوافق مع سياسات وإجراءات ا�س�داد

 الخاصة بتاجر التجزئة. أي تكلفة تدُفع نتيجة Ãعادة ا�نتج لتاجر التجزئة هي مسئولية
كاملة ع¸ ا�ستهلك.

 منتجاتنا مزودة بضáنات غ� قابلة لËستثناء �وجب قانون ا�ستهلك ا�س�اë. يحق لك
 الحصول ع¸ سلعة بديلة أو اس�داد اµموال ´ حالة اµعطال الجسيمة والحصول ع¸

 تعويض بسبب أي تلف أو öر متوقع. كá يحق لك أيضًا إصËح ا�نتجات أو استبدالها إذا
 ì تفي �عاي� الجودة وì ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الضáن ´ أس�اليا: � تنطبق

ع¸ ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.

(WEEE) ونية والكهربائية�مخلفات ا�عدات اÃلك
 بالنسبة للعمËء ´ ا�تحاد اµوروó، وا�ملكة ا�تحدة، وتركيا، وغ�ها من البËد ذات أنظمة

 جمع ا�خلفات ا�ختلفة ا�تاحة، يش� الرمز إ½ أنه � يجب التخلص من ا�نتج بصفته
 مخلفات غ� مصنفة ولكن يجب إرسالها إ½ منشآت تجميع منفصلة �ستعادتها وإعادة

 تدويرها. لضáن ا�عالجة السليمة للمخلفات، يرُجى التخلص منها عن طريق منشأة تجميع
معتمدة �ا يتوافق مع أي قوان� أو متطلبات معمول بها.
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CE Mark
Indicates a product has been assessed by the manufacturer and meets EU 
safety, health, and environmental protection requirements.

MARQUE CE
Indique qu'un produit a été évalué par le fabricant et qu'il satisfait aux 
exigences de l'UE en matière de sécurité, de santé et de protection de 
l'environnement.

MARCA CE
Indica que el fabricante evaluó el producto y cumple con los requisitos de 
seguridad, salud y protección ambiental de la Unión Europea.

MARCHIO CE
Indica che un prodotto è stato valutato dal fabbricante e soddisfa i requisiti di 
sicurezza, salute e protezione ambientale dell’UE.

MARCAÇÃO CE
Indica que um produto foi avaliado pelo fabricante e está de acordo com os 
requisitos de proteção ambiental, saúde e segurança da União Europeia.

CE-KENNZEICHNUNG
Zeigt an, dass ein Produkt vom Hersteller bewertet wurde und die 
EU-Anforderungen für Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.

CE-MARKERING
Geeft aan dat een product door de fabrikant is beoordeeld en voldoet aan de 
EU-vereisten op het gebied van veiligheid, gezondheid en 
milieubescherming.

CEマーク
これは、製品がメーカーの評価を受け、EUの安全衛生および環境保護の要
件を満たしていることを示すマークです。

óوروµتحاد اËل (CE) مة الجودةËع
 تش� إ½ أن ا�نتج خضع للتقييم من خËل الíكة ا�صنعة ويتوافق مع معاي� ا�تحاد

اµوروó للصحة، والسËمة، ومتطلبات حáية البيئة.
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CE Mark
Indicates a product has been assessed by the manufacturer and meets EU 
safety, health, and environmental protection requirements.
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EU-Anforderungen für Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.
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Geeft aan dat een product door de fabrikant is beoordeeld en voldoet aan de 
EU-vereisten op het gebied van veiligheid, gezondheid en 
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これは、製品がメーカーの評価を受け、EUの安全衛生および環境保護の要
件を満たしていることを示すマークです。

óوروµتحاد اËل (CE) مة الجودةËع
 تش� إ½ أن ا�نتج خضع للتقييم من خËل الíكة ا�صنعة ويتوافق مع معاي� ا�تحاد

اµوروó للصحة، والسËمة، ومتطلبات حáية البيئة.

UKCA Mark
The UK Conformity Assessed mark is a mandatory mark on a product to 
indicate that it conforms to GB legislation.

MARQUE UKCA
La marque UK Conformity Assessed est une marque obligatoire apposée sur 
un produit pour indiquer qu'il est conforme à la législation britannique.

MARCA UKCA
La marca de Conformidad Evaluada en el Reino Unido (UK Conformity 
Assessed) es una marca obligatoria en un producto para indicar que cumple 
con la legislación de Gran Bretaña.

MARCHIO UKCA
Il marchio UK di valutazione di conformità è obbligatorio per certificare che un 
prodotto è conforme ai requisiti legislativi vigenti nel Regno Unito.

MARCAÇÃO UKCA
A marcação UK Conformity Assessed é obrigatória em produtos para indicar 
que eles estão de acordo com a legislação da Grã-Bretanha.

UKCA-KENNZEICHNUNG
Die „UK Conformity Assessed“-Kennzeichnung ist eine obligatorische 
Kennzeichnung auf einem Produkt, um anzuzeigen, das dieses mit den 
britischen Rechtsvorschriften konform ist.

UKCA-MARKERING
De UK Conformity Assessed-markering is een verplicht markering op een 
product om aan te geven dat het voldoet aan de Britse wetgeving.

UKCAマーク
UKCA（英国適合性評価）マークは、英国（イングランド、ウェールズ、スコット
ランドを指す）の法規制に準拠していることを示すために使用しなければな
らないマークです。

عËمة الجودة (UKCA) للمملكة ا�تحدة
 عËمة التوافق مع تقييم ا�ملكة ا�تحدة هي عËمة إلزامية ع¸ ا�نتج تش� إ½ التوافق مع

التíيعات ´ منطقة بريطانيا العظمى.
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UKCA Mark
The UK Conformity Assessed mark is a mandatory mark on a product to 
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UKCA-MARKERING
De UK Conformity Assessed-markering is een verplicht markering op een 
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ランドを指す）の法規制に準拠していることを示すために使用しなければな
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